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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 
 

ความประเสริฐของบรรดาสหายทานนบี  
ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิวะสัลลัม 

 

ความประเสริฐของเศาะหาบะฮฺ 

1. อัลลอฮฺ ไดตรัสวา 

ٰبقُِونَ  ﴿ َّ لوُنَ  ٱَل� َّ
و َۡ نصَارِ  ٱلمَُۡ�جِٰرِ�نَ  مِنَ  �

َ ِينَ  وَۡ�ٱ َّ �ٱ َّبَعُوهُم  َۡ�ٰنٖ  �  َِّ�َ  �إِحِ
 ُ َّ ْ  َ�نۡهُمۡ  � َّ  َ�نۡهُ  وَرضَُوا دَ ع

َ تٰٖ  لهَُمۡ  أَ َّ نَۡ�رُٰ  َ�ۡتَهَا َ�ۡرِي َ�
َ ٓ  َ�ِٰ�ِينَ  ۡ�ٱ بدَٗ�ۚ  �يِهَا

َ
� 

 ]  ١٠٠: تلو�ة[ ﴾ ١ ۡلٱعَظِيمُ  ۡلٱفَوۡزُ  َ�لٰكَِ 

ความวา “บรรดาบรรพชนรุนแรกในหมูผูอพยพ    ) ชาวมุฮาญี

รีนจากมักกะฮฺ ( และในหมูผูใหความชวยเหลือ    ) ชาวอันศอรฺ

จากมะดีนะฮฺ( และบรรดาผูดําเนินตามพวกเขาดวยการทําดี

นั้น อัลลอฮฺทรงพอพระทัยในพวกเขา และพวกเขาก็พอใจใน

พระองคดวย  และพระองคทรงเตรียมไวใหพวกเขาแลว ซึ่ง

บรรดาสวนสวรรคที่มีแมน้ําหลายสายไหลผานอยูเบื้องลาง

พวกเขาจะพํานักอยูในนั้นตลอดกาล นั่นคือชัยชนะอันใหญ

หลวง” (อัต-เตาบะฮฺ  : 100 ) 
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2. จากทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา ทาน

เราะซูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

يبِ، « اَ ْصَأ اح

وّ لا ،ِبياَحْصَأ اوُّبُس �َسبُُ



  �فَْقَ 

َأ
حَدَُ�ْم 

َأ
َّنَأ ْوَل ، 

 ِ  �ِهِدَي

سيْفَ� ي

َّلذاِ

حَدِهِـْم ولاَ نصَِيفَهُ 
َأ
َّد   م  كَر

دَأ 
 ذهًاب َما ٍدُحُأ َلْثِ 


  «. 

ความวา  “พวกทานอยาดาวา  บรรดาสหายของฉัน  , พวก

ทานอยาดาวา บรรดาสหายของฉัน, ขอสาบานดวยผูซึ่งชีวิต

ของฉันอยูในพระหัตถของพระองค หากคนใดในหมูพวกทาน

บริจาคทองคําเทากับภูเขาอุหุด ก็ไมเทากับหนึ่งมุดด(การ

ตวงโดยใชสองมือตัก)ของคนหนึ่งคนใดในหมูพวกเขา และ

แมแตเพียงครึ ่งมุดด(ก็ไมเทา (”  (บันทึกโดยอัลบุคอรีย : 

3673 และมุสลิม : 2540) 

 
ความประเสริฐของวงศวานทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม 

1. จากทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา กลาววา 
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سْوَدَ َفجَاءَ  خَرَجَ 
َأ
َّحَرُم لٌ مِْن شَعْرٍ    طْرِم ِهْيَلَعَو 

  ً ةاَد   غ َمَّلَسَو ِهْيَلَع  
 ُهللا  َّ�َص    ُِّ

 ّ ٍِ
 علي ُنْ� ُنَ  


َلَهَا َس ْدَخ


ةَُم َفأ َّم جَاءَتْ َفاطِ � ُهَعَم َلَخَدَف ُ         �َسُْ


حا َءاَجل   �ُ ُهَلَخْدََّم 




َّم قاَلَ  � ُهَلَخ 
دَأَف
 ٌَِّعلي َءاَج  

   : 
َّمَا ﴿ � ُ  يرُِ�دُ  ِ َّ سَ  عَنُ�مُ  ِ�ُذۡهبَِ  � هۡلَ  ٱلرّۡج

َ
 ﴾٣ َ�طۡهِٗ�� وَُ�طَهِّرَُ�مۡ  ٱۡ�يَۡتِ  أ

 ] ٣٣: الأحزبا[

ความวา “ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมไดออกมาใน

ตอนเชาวันหนึ่ง  บนตัวทานมีผาหมสีดําปกลายดวยเสนขนสี

ดํา เมื่อหะซันบุตรของอะลีมาถึงทานก็ใหเขาไปอยูในผาหม 
หลังจากนั้นหุเสนมาถึงก็เขาไปอยูดวย  จากนั้นฟาฏิมะฮฺได

มาถึง ทานก็ไดใหเขาไปอยูดวย เมื่ออะลียมาถึงทานก็ใหเขา

ไปอยูในผาหมกับทานดวย  แลวทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม ไดกลาววา  อันที่จริง  อัลลอฮฺทรงประสงคที่จะขจัด

ความโสมมออกจากพวกเจา โอ อะฮฺลุลบัยตฺ (ครอบครัว

ของนบี)   และทรงประสงคที ่จะชําระพวกเจ าใหสะอาด

บริสุทธิ์”   (บันทึกโดยมุสลิม )2424:  

 

2. จากอับดุรเราะหฺมาน บิน อบู ลัยลา กลาววา กะอับ บิน 

อุจญเราะฮฺ ไดพบกับฉัน แลวเขากลาววา จะเอาไหมฉันจะ
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มอบของขวัญชิ้นหน่ึงใหกับทาน แทจริงทานนบีไดออกมาพบ

พวกเราและพวกเราถามทานวา โอทานเราะซูลของอัลลอฮฺ 

พวกเรารูแลวถึงการกลาวสลามแดทานแตทวาพวกเราไมรู

ถึงการกลาวเศาะละวาตแดทาน ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะ

ลัยฮิวะสัลลัม กลาววา พวกทานจงกลาววา 

ِّلَ  ا�« َلَ   َّمَُدٍ  ىـع َلَ   َّمَُدٍ  آلِ  ىـوعَ ا  َمَ َلَّْيتَ  ك َلَ   هِاََمي  آلِ  ىـع ْبر   إِ
َنِّكَ  يدٌ   يدٌ  حَِ َلَ  َبارِْك  ا� ،َ�ِ َّمَُدٍ  ىـع َلَ   َّمَُدٍ  آلِ  ىـوَع ا  َمَ تَ  ك

ْ
 َبارَ�

َلَ  هِاََمي  آلِ  ىـع ْبر يدٌ  إِ م َكَّنحَِ يدٌ     تمفق عيله. »َ�ِ
ความวา “โออัลลอฮฺ    !   ขอไดโปรดประทานพรแกมุฮัมหมัด  และ

วงศวานของมุฮัมหมัด เชนเดียวกับท่ีไดทรงประทานพรแกอิบรอ

ฮีมและวงศวานของอิบรอฮีมมาแลว  แนแทพระองคเปนผูทรง

ไดรับการสรรเสริญย่ิงและทรงไวซึ่งเกียรติอันสูงศักด์ิ โออัลลอฮฺ 

 !  ขอไดโปรดประทานความสิริมงคลแดมุฮัมหมัดและวงศวาน

ของมุฮัมหมัด เชนเดียวกับท่ีพระองคไดประทานความศิริมงคล

แกอิบรอฮีมและวงศวานของอิบรอฮีมมาแลว  แนแทพระองค

เปนผูทรงไดรับการสรรเสริญย่ิงและทรงไวซึ่งเกียรติอันสูงศักด์ิ” 

(บันทึกโดย อัลบุคอรีย : 6357 และมุสลิม : 406) 

3. จากทานสะอัด กลาววา 
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راً أَم َيْانَ سَعْد بِ سُف
يَأ ُنْ� ُة
   �ِو

َعا بِاَّ  :َ�قَالَ  ،  اترلا 
َبَأ
 َّبُسَ� ْنَأ َك  


 َ عَنَم  َّمَا  :َ�قَالَ  ؟




َلَسَو ِهْيَلَع ُهللا َّ�َصَم 
   ِهللا ُلوُسَر  



َله َّنُهَلُ   قاَ  اًثَلاَث ُتْرَكَذ   َّبُسَأ ْنَلَهُ  ،


 نْ تَُ�ونَ  ،

ََ
لأ

مَِ  َّع نا ِرُْحم ْنِمل
   


ََّليِإ ُّبَحَأ َّنُهْن  


    مِ ٌةَدِ َلَسَو ِهْيَلَع ُهللا َّ�َصَم ، 

  ِهللا َلوُسَر ُتْعِم 
   

ازِ�هِ  َغَم ي ُهَفَّلَخ فِ �َعْضِ  

لُوَله ُ ،  ٌِّ

 علي َُله َلا

   اءِ  : ا لنَِس عَم 

�َتْفَّلَخ  ِهللا َلوُسَر ا 


َلَسَو ِهْيَلَع ُهللا َّ�َصَّم  ،َيْبانِ ِّصلاَ 
   ِهللا ُلوُسَر  



َله َلُ   ِّ « :اَ �ِم َنوُ�َت ْنَأ   


  ضىْرَت اَم




ىوُم ْنِم َنوُرسَ      َه ِةَلِا

 َّوُبُ� َلا ُهََّة �َعْدِي ،�َمِ





َّ �َن

«،  ََ رْيَخ ب   مْوَي ُلوُقَ� ُهُتْعِمَسَ       : 

ُّبِ «  �
ًلاُجَر َةَياَّرلا َّ        �ِطْع


  ُ

َلهوُسَرَو َالله
  ،  ُ

ُ
لهوُسَرَو ُهللا ُه    ُبُِ�  َلهَا :قاَلَ  » َْلنَوا 


  اَ طَتَ ، 

ًّيِلَع ِلي اوُعْا« :َ�قَالَ   
نِْيَهِ  » ي َقَصَبَ� َدَمْرَأ ِهِب َفِ �    




تيُأ
َْهِ  ،


يِإ َةَياَّرلا َعَ�َدل
   َتَحَ اللهُا  ، َ�ف

ْيَلَهِ  يةَُ  ،ع
ْ
ذِهِ الآ َّمَلَا نزََلتَْ َه

  ْ  َ�قُلۡ ﴿  عُ  َ�عَالوَۡا ۡ�نَاءَٓناَ نۡد
َ
ۡ�نَاءَُٓ�مۡ  �

َ
 آل[ ﴾..وَ�

يًنْا ]  ٦١: عمران ًنَسَا وحََُس  َةَم وحَ َفَاطِ ًّيِلَع َمَّلَسَو ِهْيَلَعا و 


 ُهللا  َّ�َص ِهللا  
لُوُسَ َ ر

ِ�  ا�« :َ�قَالَ  ْهَأ

ءِ 
َلا
ؤُ   .»َه

ความวา “ทานมุอาวิยะฮฺ บิน อบู สุฟยาน ไดสั่งทานสะอัดเรื่อง

หน่ึง ทานมุอาวิยะฮฺกลาววา เหตุอันใดที่หามทานจากการดาอบู 

ตุรอบ (ฉายาของทานอะลีย บิน อบู ฏอลิบ)? ทานตอบวา 

แทจริงฉันไดนึกถึงคํากลาวของทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม สามประการ ท่ีทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

กลาวถึงตัวเขา หากฉันมีคุณลักษณะเชนเขาสักหนึ่งประการก็

จะเปนการดีย่ิงกวาฉันไดรับอูฐสีแดงเสียอีก ฉันเคยไดยินทาน

เราะซูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เคยแตงต้ังเขาใหเปน
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ผูสําเร็จราชการแทนในภาวะสงครามครั้งหนึ่ง แลวอะลียกลาว

วา   โอทานเราะซูลุลลอฮฺ ทานจะท้ิงฉันไวกับพวกผูหญิงและเด็ก 

ๆ  หรือ  ? ทานเราะซูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมกลาววา   :  
“ทานไมพอใจหรือกับการที่ทานกับฉันมีสถานะเปนเหมือนฮารูน

กับมูซา เพียงแตวามันจะไมมีนบีอีกหลังจากฉัน” และฉันไดยิน

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาวถึงเขาตอนทํา

สงครามค็อยบัรฺวา “พรุงนี้ฉันจะมอบธงรบใหกับผูที่รักอัลลอฮฺ

และเราะซูลของพระองค อัลลอฮฺและเราะซูลของพระองคก็รัก

เขา” แลวพวกเราก็ตางต้ังหนาต้ังตาเพื่อจะไดรับมอบหมายให

ถือธงนั้น(ต้ังหนาต้ังตาคอยดูวาชายที่ทานบีจะมอบธงใหนั้นคือ

ใคร) แลวทานนบีกลาววา “พวกทานจงเรียกอะลียมาหาฉัน” 

แลวทานอะลียก็ไดถูกนําตัวมาพบทานนบี ทานไดเสกเปา(ที่ตา

ของอะลียที่กําลังเจ็บ) แลวทานไดมอบธงใหแกอะลีย จนกระทั่ง

อัลลอฮฺไดใหปอมเมืองค็อยบัรฺถูกพิชิตดวยมือของเขาและครั้น

เมื่ออายะฮฺน้ีไดถูกประทานลงมา... 
ْ  َ�قُلۡ ﴿ عُ  َ�عَالوَۡا ۡ�نَاءَٓناَ نۡد

َ
ۡ�نَاءَُٓ�مۡ  �

َ
 ]٦١: عمران آل[ ﴾..وَ�

ความวา “ก็จงกลาวเถิดวา ทานทั้งหลายจงมาเถิด  จงเรียกลูกๆ 

ของเรา และลูกๆ ของพวกทาน”  
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ทานเราะซูล   ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ไดเรียกทานอะลีย 

ฟาฏิมะฮฺ หะซันและหุเสนมาหา แลวทานไดกลาววา โอ อัลลอฮฺ 

พวกเขาเหลานี้คือ ครอบครัวของฉัน” (บันทึกโดย อัลบุคอรีย : 

3706 และมุสลิม : 2404) 
 

4. จากทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา กลาววา 

َلَسَو ِهْيَلَع ُهللا َّ�َص ِِّبيََّم 
    

  ُْشيَم ا نال   هَتَيْشِم

 َّنَأ  ك ِشيْمَ� ُةَمِطاَ   

 ف
 ْ
ُِّب  ،

َّلنا َلاي  
َلَسَو ِهْيَلَع ُهللا َّ�َم  

    يَنْباِب اًبَحْرَتِ « :
  لِهِ  ،» َمِش ْنَ� ْوَأ ِهِنيِمَي ْنَ� ا 


     َهَسَلْجَأ َّما



 َّم  ،

َبَكَتْ  َْهَا حَدِيثاً �

يِإ ّل 

َس
َلهَا ، تُ 

ْل
حَِضَفكَتْ  ؟،لَم ْبَ�كِ�َ  :َ�قُ َْهَا حَدِيثاً 


يِإ ّل 

َسرَأ ّ
 ، 

تُ 
ْل
قرَْبَ مِْن حُزْنٍ : َ�قُ

َأ
مِْ َفرحًَا  َْو


ل يَ كا ُتْيَأَر ا


 ُهَا  ،

ْ
ل
تَأَسَ
 َّمَا قاَلَ  ا  :َ�قَالتَْ  ، َم
َلَسَو ِهْيَلَع ُهللا َّ�َصَم  

     ِهللا ِلوُسَر َِّسر َِشيْفُِلأ ُ      




َّ�َص ُِّبيَّلنا َضِ اللهُا  ،  


 ب ُق
ُهَا
ْ
ل
تَأَسَف َمَّلَسَو ِهْيَل
   

 ٍةَنَ  :َ�قَالتَْ  ،  س
ّ َُ كل َنآْرُقْلا ِ  




ُضِراَعُ� َنَكا َل��
    

ِْبرِج َّنِإ ََّليِ 

 


 

َّرًَة  ،  ِ َّرَم �َ�ْ  م َعْا

ا ل

�َضَرَعا ُهّ  َ جَِ�  ،نِ
َأ
 ََ ض رَح َّلاِإ ُهاَرُأ َلا







يْيَب ِلْهَأ ُلَّوَأ ِكّتِ  ،



 


 َ نِ

اي اًقبِ 
ََ
ْيَتُ  ، َبَك َّةِ  ،� نَ


جا ِلْهَأ ِءاَلْ



   ِ� َةَدِّيَس   ِ س

وُ�َت ْنَأ َْ�َضْرَت �

   

ا
َمَأ َل   اءِ  ،اَ وْ �َس

َأ


مِْنِ�َ  مُْلاؤ

لَكَِ  ؟، لِذ ُتْكِحَضَ    .  

ความวา “ทานหญิงฟาฏิมะฮฺเดินมุงหนามาทาทางการเดินของ

นางไมผิดจากทาทางการเดินของทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม แลวทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาว



 

10 

ตอนรับนางวา “ยินดีตอนรับ ลูกสาวของฉัน” จากนั้นทานให

นางนั่งลงอยูทางขวามือของทานหรือทางซายมือ แลวทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดคุยดวยเสียงคอยอยูกับนาง 

ตอมาปรากฏวานางรองไห แลวฉันจึงกลาวแกนางวา ทําไมเธอ

ถึงรองไห? จากนั้นทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดคุย

ดวยเสียงคอยกับนางอีก ตอมาปรากฏวานางหัวเราะ ฉันกลาว

วา ฉันไมเคยเห็นนางมีอาการท้ังเศราโศกและปลื้มปติดังเชน

วันน้ีเลย ฉันจึงถามนางวาทานนบีไดกลาวอะไรบางแกนาง? 

นางตอบวา ฉันจะไมเปดเผยความลับของทานนบี ศ็อลลัลลอ

ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จนกระท่ังเมื่อทานนบีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม สิ้นชีวิต ฉันจึงถามตอในสิ่งที่ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะ

ลัยฮิวะสัลลัม ไดบอกแกนาง นางบอกวา ทานนบี ศ็อลลัลลอ

ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดบอกแกฉันวา “ปกติแลวในทุกปญิบรีลจะ

ลงมาทวนอัลกุรอานกับฉันปละหนึ่งครั้ง แตในปน้ีญิบรีลลงมา

ทวนถึงสองคร้ังซึ่งไมมีเหตุใดนอกจากฉันคิดวาฉันใกลสิ้นชีวิต

แลว และเธอเปนผูแรกจากสมาชิกในครอบครัวของฉันที่จะ

ติดตามฉันไป” ดังนั้นฉันจึงรองไห แลวทานก็กลาววา  “เธอไม

พอใจหรือที่เธอจะไดเปนผูนําบรรดาสตรีในสวนสวรรค หรือผูนํา
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บรรดาสตรีของผูศรัทธา” ฉันจึงหัวเราะเพราะเหตุดังกลาว  

(บันทึกโดย อัลบุคอรีย : 3623 และมุสลิม : 2450) 

 

ความประเสริฐของชาวมุฮาญิรีน(มุสลิมท่ีอพยพมาจาก

เมืองมักกะฮฺ)  และชาวอันศอรฺ  (ชาวเมืองมะดีนะฮฺท่ีคอย

ชวยเหลือชาวมุฮาญิรีน)  

1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

ِينَ  ٱلمَُۡ�جِٰرِ�نَ  للِۡفُقَرَاءِٓ  ﴿ َّ �  ْ خۡرجُِوا
ُ
مَۡ�لٰهِِمۡ  دَِ�رٰهِمِۡ  مِن أ

َ
ِ  مِّنَ  فضَۡٗ�  يبَۡتَغُونَ  وَأ َّ � 

ونَ  وَرضَِۡ�نٰٗا َ  وََ�نُ�ُ َّ ٓۥۚ  � ٰ�كَِ  وَرسَُوَ�ُ َٓ �ْوُ

دِٰقُونَ  هُمُ   َّ ِينَ  ٨ ل� َّ �ٱ ارَ  َوَبءُّو  َّ � 

يَ�نَٰ  ُّبِونَ  َ�بۡلهِِمۡ  مِن وَٱۡ�ِ َّمِآ  حَاجَةٗ  صُدُورهِمِۡ  ِ�  َ�ِدُونَ  وََ�  إَِ�ۡهِمۡ  هَاجَرَ  مَنۡ    
 ْ وتوُا

ُ
ٰ  وَ�ُؤۡثرُِونَ  أ ٓ نفُسِهِمۡ  ََ

َ
ۚ  بهِِمۡ  َ�نَ  وَلوَۡ  أ َّ  يوُقَ  وَمَن خَصَاصَةٞ  َ�فۡسِهۦِ حُ

ٰ�كَِ  َٓ �ْو
  ]  ٩-٨: لرش[ ﴾ ٩ ٱلمُۡفۡلحُِونَ  هُمُ  أَُ

ความวา “(สิ่งท่ียึดมาไดจากพวกยะฮูด  (เปนของบรรดาผู

อพยพที่ขัดสน ซึ่งถูกขับไลออกจากบานเกิดเมืองนอนของพวก

เขาและทอดทิ้งทรัพยสินของพวกเขาเพื่อแสวงหาความโปรด

ปรานจากอัลลอฮฺ และความยินดีของพระองค  และชวยเหลือ

อัลลอฮฺและเราะซูลของพระองค ชนเหลาน้ันพวกเขาคือผูสัตย
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จริง และบรรดาผูที่ไดต้ังหลักแหลงอยูที่นครมะดีนะฮฺ    ) ชาวอัน

ศอร ฺ( และพวกเขาศรัทธากอนหนาการอพยพของพวกเขา    ) ชาว

มุฮาญิรีน ( พวกเขารักใครผูที่อพยพมายังพวกเขา และจะไม

พบความตองการหรือความอิจฉาอยูในทรวงอกของพวกเขาใน

สิ่งท่ีไดถูกประทานให และไดเสียสละใหสิทธิผูอ่ืนกอนตัวของ

พวกเขาเอง ถึงแมวาพวกเขายังมีความตองการอยูมากก็ตาม 
และผูใดที่ไดรับการปกปองจากความตระหนี่ที่อยูในตัวของเขา 
ชนเหลานั้นพวกเขาเปนผูประสบความสําเร็จ” (อัลหัชรฺ : 8 – 9 ) 

 

2. และอัลลอฮฺไดตรัสอีกวา  

ِينَ  ﴿ َّ �ٱ   ْ ْ  ءَامَنُوا ْ  وَهَاجَرُوا ِ  سَبيِلِ  ِ�  وََ�هَٰدُوا َّ ِينَ  � َّ �ٱ   ْ ْ  ءَاوَوا وٓا نََ�ُ ٰ�كَِ  َّ َٓ �ْوُ

 

ۚ  ٱلمُۡؤۡمِنُونَ  هُمُ  ا ٞ  َهُّم حَقّٗ غۡفرَِة  ]  ٧٤: الأنفال[ ﴾ ٧ كَرِ�مٞ  وَرِزۡقٞ  َّ

ความวา “และบรรดาผูท่ีศรัทธาและอพยพ  และตอสูในหนทาง

ของอัลลอฮฺ และบรรดาผูที่ใหท่ีพักอาศัย  และความชวยเหลือ

นั้น ชนเหลานี้แหละ พวกเขาคือผูศรัทธาโดยแทจริง  ซึ่งพวกเขา

จะไดรับการอภัยโทษ และเครื่องยังชีพอันมากมาย” (อัล

อันฟาล : 74) 
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3. ทานอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา ทานเราะซูล 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  
ةَُ لكَُْنتُ امْرَءًا « َلولاْ لاهِجْر نصَْارُ 

َ
َلَكَتِ الأ نا َكَلَس ْوَلَو ،ِراَصنْلأالَاّسُ ودِاَياً وسَ    



 َن 

نصَْارِ 
َ
وْ شِعَبْ الأ

َأ
نصَْارِ 

َ
َلَسَلكْتُ ودِاَي الأ  بْاً  وْ شِع

َأ
  تمفق عيله. »ودِاَياً 

ความวา “หากไมมีการอพยพ แนนอนฉันอาจจะเปนคนหนึ่งใน

หมูชาวอันศอรฺ หากวาผูคนมุงท่ีจะไปที่หุบเขาหน่ึง แตชาวอัน

ศอรฺมุงไปที่อีกหุบเขาหนึ่ง แนนอนฉันก็จะมุงตรงไปท่ีหุบเขาของ

ชาวอันศอรฺ” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย : 7244 และมุสลิม : 1059) 

 

ความประเสริฐของบรรดาเคาะลีฟะฮฺผูทรงธรรม 

1. จากทานอบู มูซา เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา 
ا َلَ حَائًط َلَسَو ِهْيَلَع ُهللا َّ�َص َِّبيَم َدخ 

     
َّلن


َْلحا ِبائطِِ  ،


 َب ا

ظْف  ِِ بح ِ�َرَمَأ 


َفجَاءَ  ،

ذِْنُ 

َتْسَأ  َّةِ «: َ�قَالَ  ،رجَُلٌ � نَ


ِب ُهّْالجْ 

 ِ شرَ�َو

َُله ْن  بَأوُ َبْ�رٍ  ،»


إِاَذ 

َّم جَاءَ آخَرُ  ،َف

ذِْنُ 

َتْسَأ  َّةِ  ْئاذَنْ « :َ�قَالَ  ،� نَ


ِب ُهّْالجْ 

 ِ شرَ�َو

رُ  ،» إِاَذ ُ�َم

ذِْنُ ، َف

َتْسَأ   ،َّم جَاءَ آخَرُ �

ًةَ  كَتَ هُْيَنه ُ « : َّم قاَلَ  ،َسَف
َله ْنَذْئ
  تَُصِبيُهُ  ، وَى س

ْلَب
 ََ ِةَّنَْلجا لىع


 ب ُهِّْ

  إِاَذ ُ�ثَمْانُ  »
َف

َّفَ� ُنْانَ     تمفق عيله. 
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ความวา  “แทจริงทานนบีไดเขายังกําแพงสวนแหงหนึ่งแลวทาน

ไดสั่งใหฉันเฝาประตูกําแพงนั้น   ตอมามีชายคนหนึ่งขออนุญาต

เขาพบทาน ทานนบีจึงกลาววา  “จงอนุญาตใหเขาเขามาและจง

แจงขาวดีวาเขาจะไดรับสวนสวรรค”    ) เมื่อเปดประตู (ปรากฏวา

เปนทานอบู  บักรฺ   จากนั้นมีชายอีกคนขออนุญาตเขาพบทาน 

ทานนบีจึงกลาววา “จงอนุญาตใหเขาเขามาและจงแจงขาวดีวา

เขาจะไดรับสวนสวรรค”  ) เมื่อเปดประตู (ปรากฏวาเปนทานอุมัรฺ 

ตอมามีชายอีกคนขออนุญาตเขาพบทาน  ทานนบีนิ่งอยูสักครู

แลวกลาววา “จงอนุญาตใหเขาเขามาและจงแจงขาวดีวาเขาจะ

ไดรับสวนสวรรคในสิ่งที่เขาจะถูกทดสอบ”    ) เมื่อเปดประตู(

ปรากฏวาเปนทาน อุษมาน บิน อัฟฟาน    ) บันทึกโดยอัลบุคอรีย  : 

3695 และมุสลิม : 2403) 
 

2. จากทานสะอัด บิน อบู วักก็อศ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา 

ّ َنْ�  َِ
 علي َمَّلَسَو ِهْيَلَع 

 ُهللا َّ�َص ِهللا ُلوُ 
  َر َس ةَِ بَ�ُوَك  زْو يفِ َغ ٍبِل  َط ِبيا


ياَ  :َ�قَالَ  ،

ِّصلاَو ِءَيْبانِ   َسِّنلا ِفي ِ�ُفّا 


لَُتخ ِهللا َلِ

 ِّ « :َ�قَالَ  ،؟  ِ �ِم َنوُ�َت ْنَأ   

  ضىْرَت اَم 




ىوُم ْنِم َنوُرسَ      َه ِةَلِا

 ّ �َعْدِي ،�َمِ َِبيَن َلا ُهَّنَ�






    تمفق عيله» َْ 
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ความวา “ทานเราะซูลเคยแตงต้ังอะลีย บิน อบี ฏอลิบ เปน

ผูสําเร็จราชการแทนในชวงสงครามตะบูก ทานอะลียก็ไดกลาว

วา     : โอทานเราะซูลุลลอฮฺ ทานจะทิ้งฉันไวกับพวกผูหญิงและ

เด็ก  ๆ  กระนั้นหรือ  ? ทานเราะซูลกลาววา    :  ทานไมพอใจหรือ 

กับการที่ทานกับฉันมีสถานะเปนเหมือนฮารูนกับมูซา เพียงแต

วา มันจะไมมีนบีอีกหลังจากฉัน” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย : 4416 

และมุสลิม : 2404) 

 

3. และจากทานอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ แทจริงทาน

เราะซูลไดยืนบนหะรออ(หินดําที่เกิดจากลาวาภูเขาไฟ) พรอม

กับอบู บักรฺ, อุมัร, อุษมาน และฏ็อลหะฮฺ บิน อัซ-ซุบัยรฺ แตแลว

กอนหินเกิดสั่นไหวทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาว

วา  

ا عَ « َمَ � ،
ْأَ
 د ِّدِص ْوأيقٌ أوْ شَهِيدٌ ْها   ٌِّبيَن َّلاإ َك 



   أخرجه مملس. »

ความวา  “เจาจงสงบเถิดไมใครอ่ืนใดที่อยูบนเจานอกจากนบี  

ศิดดีก    ) ผูมีสัจจะ  (และชะฮีด (ผูที่จะไดตายชะฮีด)”    ) บันทึกโดย

มุสลิม : 2417( 


